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Texternes danske Oversættelse af ERNST v. d RECKE. h 


1 Sommeraften 

2. Og hvisker Oig en Stemme blidt. 

3. Nu slumrer Jorden 

4 Atter gad hos Dig jeg havne 

5. Dit Øte er min Himmel 

6. Hjemkomst. 

7 Hilsen. 

8. I Skjul 

9 Jeg vandred ud for Dig at se. 

10. Vuggesang. 

11 Lad kun Rosen blunde. 

12. Blomsterstjerne 

13, Hvid B ræen stiger. 

14- Naarjeg Dig ser 

15. Jeg vil Dig ej forklare. 

16. Vandrer jeg ved Kvæld i Skoven. 

17. Alt fra den Tid jeg fik min Dom. 
18 End i Din Nærhed dvælerjeg. 

19. Den Elskedes Nærhed 

20. Serenade 

21. Harpeklang 

22 Den klare Sot bestraaier 
23. Bittre Tanker 

24 Klag ikke. 

25 Foraarsblomsten. 


Julius Hainauem Bresiau, 

Fjsr for alle andre Lande 


N? 1-50 å 50 Øre. 

Komplet i 2 Bind Pr. 12 '4. Kr. n. 
Bind I. L/V- 0 1-25) Pr. 7 Kr. n. 
Bind I. (m26-50) Pr 7 Kr. n. 


SUBSKRIPTIONSPRIS 25 Øre pr Hefte. 

Subskriptionen er bindende for hele Samlingen. 
Ordinær Leveringstid: Et Hefte hver 8^ Dag. 
Leveringstiden indrettes idvrigt efter Overenskomst 
med den enkelte Subskribent. 


Den danske Oversættelse af Texterne er Forlæggerens Ejendom 

KJ OB EN HAVN, 

KGL. HOF-MuSIKHANDELå 

Forlag og Ejendom 
FORS KAN D 1 NAVI E N . 
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